
Instruction Manual / 说明指示书/Buku Panduan

Robotic Vacuum / 智能吸尘器 / Vakum Robotik

model / 型号  VC9X8C

Please read this manual carefully before operating this product. Keep this manual handy for future reference.
请在使用此产品前,详读此说明书。并将之收藏以作日后参考。

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini. Simpanlah untuk rujukan masa depan. 

Important / 重要/Mustahak

P/N: 40-50958-00

www.khind.com.my This manual is also available online.
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Panduan Penyelesaian Masalah

Item    

1
   

2
   

3
   

4
   

5
   

6

Penggera Kegagalan

Beep 1x cepat,
3x Berterusan

Beep 2x cepat,  
3x berterusan

Beep 3x cepat,  
3x berterusan

Beep 5x cepat,  
3x berterusan

Beep 6x cepat,  
3x berterusan

Beep 8x cepat,  
3x berterusan

Sebab-sebab

Bekas Habuk/ Air 2 dalam 1
sudah penuh

Perkakas tidak jejak lantai 
atau tergantung

Berus-berus Tepi  
    

Roda Pandu Kiri 
    

Motor Pemungut Habuk 
bermasalah

Roda Pandu Kanan
    

Penyelesaian

Tanggal dan pasang semula bekas ini
ke unit.

Pindahkan unit ke permukaa lain.
     

Leraikan/ tanggalkan segala gumpalan 
rambut pada roda ini.

Leraikan/ tanggalkan segala gumpalan 
rambut pada roda ini.

Hantar unit ke pusat servis berdekatan.
   

Leraikan/ tanggalkan segala gumpalan
rambut pada roda ini.
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Caution!

A GENERAL PRECAUTION

1. Read the instruction manual carefully and follow the instruction closely.

2. Use only the attached parts which are supplied by the manufacturer.

3. This appliance is intended for household use only, commercial use will void warranty. 

4. If the adaptor is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
 qualified persons in order to avoid a hazard.

5.  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or  
 mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or  
 instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

6. Insert the adaptor to the AC mains securely. Do not operate the adaptor or charging base with wet  
 hands.

7. Keep appliance away from ovens and stoves etc.
 Do not approach the fire source or the heat source, and avoid direct sunlight.

8. This appliance is not suitable for outdoors use or on wet surfaces. Use only on dry, indoor surfaces.

9. Do not use the appliance if any parts appear to be faulty, missing or damaged.

10. Ensure all parts are securely assembled before using the appliance. 

11. Check to ensure your electricity supply matches that the voltage shown on the rating plate. 
 The appliance must only be used as rated voltage.

12. Do not run the Robotic Vacuum during charging.

13. Do not unplug the adaptor by pulling on the cable. To unplug, grasp the adaptor, not the cable.

14. Do not use the try to ride on the main unit, place heavy objects on it or apply strong impacts to it.

15. Do not use the appliance under extremely hot or cold environments. It is recommended to use the 
 appliance in the environment of 0˚C ~ 40˚C.

16. Before each use, please clean the inner and suction mouth of the dust container, clean out the hair, 
 cotton fiber and dust. Do not jam the suction of the dust container.

17. Do not immerse any part of the appliance into the water or other liquids. 
 (except for those parts and accessories that can be washed with water).

18. This appliance can only use the adaptor provided by KHIND inside the packaging. 

B RISK OF PERSONAL INJURY

1. Charge the appliance for 5 hours before initial use.

2. Never use the appliance without the HEPA Filter or Dust Container in place.

3. Do not use the appliance in areas where flammable or combustible liquids may be present.

4. When using the Robotic Vacuum for the first time, a smell or vapour may be given off. This will  
 dissipate after few uses.

5. Keep hair, loose clothes, fingers and all parts of the body away from openings and moving parts.

6. Do not insert any objects into openings or cover the appliance or charging base.



Cara-cara Penggunaan
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C PENGOPERASIAN & PENGATURCARAAN

4.1    Butang Fungsi

Butang Arah

 BUTANG HADAPAN : 
 Ketika perkakas berada pada mod SEDIA, tekan butang
 ini untuk mengemudi unit ke arah hadapan.

 Nota: Kekunci ini akan aktif pada mana-mana mod 
 membersih.

 BUTANG UNDUR : 
 Ketika perkakas berada pada mod SEDIA atau pada 
 mana-mana mod membersih, tekan kekunci ini untuk
 mengemudi unit ke arah mengundur.

 BUTANG KIRI : 
 Ketika perkakas berada pada mod SEDIA atau pada 
 mana-mana mod membersih, tekan kekunci ini untuk
 mengemudi unit ke arah kiri.

 BUTANG KANAN : 
 Ketika perkakas berada pada mod SEDIA atau pada
 mana-mana mod membersih, tekan kekunci ini untuk
 mengemudi unit ke arah kanan.

Mengecas Semula Secara Auto (Home)

Unit akan kembali ke Dok Mengcas pada bila-bila masa
dengan butang "AUTO RECHARGE" pada alat kawalan 
jauh.
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Caution!

B RISK OF PERSONAL INJURY

7. Take extra care when cleaning and vacuuming at the staircase area.

8. In order to prevent damage to the product and reduce risk of fire and/or personal injury, the  
 following objects are strictly prohibited from being sucked up:
 • Any large or broken objects such as glass.
 • Anything that is burning or smoking such as cigarettes, matches or hot ashes.
 • Liquid spills
 • Reactive liquids (solvents, corrosives, detergents).
 • Flammable or explosive substances such as alcohol, thinners etc.
 • Pet litter or anything with pet waste attached.
 • Pins, needles, toothpicks, coins, metals, plastics, food wrap, other wrapping films.
 • Long pieces of string and belts.
 • Fringes of coverings and floor cushions or carpets.
 • The ends of the table cloths and curtains that reach to the floor.
 • Damp or wet items

9. In order to prevent injury, fire or electric shock due to failing of the main unit or charging base, please 
 do not use in the following places:
 • Spring layer or corridor without fence.
 • In narrow areas where the main unit cannot turn around.
 • In entrance halls, stairways or steep slopes.
 • Segment difference or concrete floors with hard or uneven surfaces.
 • On top of refrigerators or high area locations with limited space (such as surface of the table/chair).

10. Do not use the appliance on the carpets or flooring that can be easily damaged, such as waxed floors,
 marble floors, mirrored surfaces (glass, mirror) etc.

11. Do not use it on damaged tiles, carpets, or old tatami mats.

12. Discontinue usage and send to nearby Khind Service Centre if encounter the below situations:-
 • Battery runtime changes abruptly or the battery has been damaged.
 • Charging base/ dock station, AC adapter, plug or main lead are damaged.

13. Do not touch the rotating wheels or side brushes.

14. Do not block the sensors, infrared transmitters and receivers on the main unit or charging base by 
 putting tape or stickers on them or blocking with cloth. 

15. Do not block the suction port or exhaust port.

16. Keep pets out of the way in their enclosures or in other areas.

17. Turn off the main power switch when performing maintenance or when children or pets are present.

18. Use only the charger supplied by KHIND. If other chargers are used, this can cause damage to the 
 battery, product or personal property.

19. Store the appliance indoors, in a cool and dry place.



47 BM

Cara-cara Penggunaan

C PENGOPERASIAN & PENGATURCARAAN

3.1    Pilihan Mod Membersih

   •  Pilihan 3 - Mod Membersih “EDGE”
   •  Pilihan 4 - Mod “FULL GO”

Mod Membersih "EDGE"

Mod ini sesuai untuk membersihkan 
kawasan penjuru dan hujung bilik.
Letakkan perkakas hampir ke dinding 
atau sepanjang tepian dinding.

Mod “FULL GO”

Apabila perkakas dihidupkan atau ketika 
proses pembersihan atau pada status 
mengecas, tekan butang "FULL GO" pada 
alat kawalan jauh untuk mengaktifkan 
status mod ini. Perkakas akan memulakan 
kerja pembersihan secara automatik dan 
akan mengulanginya apabila unit telah 
dicaskan dengan penuh.

Nota :

Jika buzer berbunyi 1 kali - Mod "FULL GO" 
telah diaktifkan.

Jika buzer berbunyi 2 kali -  Mod "FULL GO" 
akan di nyah aktif.

4.0    Butang Fungsi

Butang Kuasa Tinggi

Jika digunakan pada mana-mana fungsi membersih, perkakas 
akan beroperasi pada kuasa yang tinggi.

Pada mod kuasa ini, bateri akan lebih cepat kekeringan kuasa 
berbanding biasa. Tempoh boleh operasi juga akan menjadi 
lebih pendek dari biasa.

Nota :
Jika buzer berbunyi 1 kali - Fungsi Kuasa Tinggi telah diaktifkan.
Jika buzer berbunyi 2 kai - Fungsi Kuasa akan dinyah aktif.
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Caution!

C SAFETY CONCERN WITH LI-ION BATTERIES

1.  Before charging, please check whether the adaptor and dock station are properly connected.

2. The battery is not fully charged at the time of purchase, so please charge the appliance before initial 
 use. Full charging takes about 4 - 5 hours.

3. It is recommended to recharge the appliance in area where the temperature is between 5°C and 35°C. 
 The unit cannot charge properly if the room is too cold or too hot.

4. If the operating time reduces significantly even after proper recharging, it means that the battery has 
 reached the end of its service life. Please send in to Khind Customer Service for battery replacement.

5. In extreme application conditions or temperature conditions, the battery may leak. If the liquid of the 
 battery has fluid to flow out and stick to the skin, please flush with water in time. If the liquid 
 accidentally enters the eye, wash immediately with water and seek medical advice.

6.          Do not litter the battery together with the general household waste so as to prevent contamination  
          of the environment. It should be safely discard and recycle at the appropriate collection site.

7. When not using the charging dock station for a long period of time, please unplug it.

  WARNING !
  Do not incinerate the appliance even if it is severely damaged. 
  The battery can explode and result in fire hazard.
  Please dispose off the battery according to local laws and regulations.

Cleaning & Maintenance

  WARNING !
  Before performing cleaning and maintenance, switch OFF the 
  power and unplug the charging dock and adaptor.

For optimal performance, side brush should be cleaned regularly to remove hair and debris.

To clean the brush, follow these steps :

1. Turn your robotic vacuum upside down.

2. To take out the side brushes from the robotic vacuum, use a cross screw driver to remove the screw.

3. Remove the side brushes. Wipe the side brushes and their slots with clean dry cloth.

A SIDE BRUSHES CLEANING
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Cara-cara Penggunaan

C PENGOPERASIAN & PENGATURCARAAN

2.0   Untuk MULA/ HENTI SEBENTAR (PAUSE)

Tekan butang mod AUTO pada perkakas atau pada alat kawalan jauh.

Perkakas akan segera berfungsi pada Mod Membersih AUTO.

Untuk memilih mod yang lain, tekan sahaja butang-butang pilihan yang lain pada alat kawalan jauh.

3.0    Pilihan Mod-mod Membersih

   •  Pilihan 1 - Mod Membersih AUTO/ Zigzag
   •  Pilihan 2 - Mod Membersih Setempat

Mod Membersih AUTO/ Zigzag

Ini adalah mod yang biasa digunakan.
Perkakas akan membersih secara lurus 
atau zigzag dan akan bertukar arah 
apabila berhadapan halangan.

Mod Membersih Setempat

Sesuai digunakan untuk membersihkan 
kawasan kotor setempat. Perkakas akan 
tertumpu pada satu kawasan spesifik dan 
bekerja secara putaran.
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Cleaning & Maintenance

Clean the main roller brush regularly with
cleaning tools.

B MAIN ROLLER BRUSH CLEANING

C ULTRA-FINE FIBER MOP CLOTH CLEANING

1. Remove the fiber mop cloth from 
 the main unit.

2. Wash and dry the fiber mop cloth. 

D 2-in-1 Dust/Water Container and HEPA Filter Cleaning

1. Open the top cover and remove the Dust/Water Container.
2. Remove the Dust/Water Container Cover and empty the container.
3. Remove the HEPA Filter Rack and HEPA Filter.
4. Pat to remove dust from the HEPA Filter.(Do not rinse the HEPA Filter under water).
5. Rinse the Dust/Water Container and Filter Rack under the running water.
6. Dry the Dust/Water Container and Filter Rack completely before reinstalling.

  WARNING !
  1. Do not use water to clean HEPA filter. 
  2. Clean HEPA filter after each use in order to extend the appliance’s life span. 
  3. Do not expose Dust/Water Container under direct sunlight.

1 3

4

5 6

2
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Cara-cara Penggunaan

B OPERASI MENGECAS

PERHATIAN :

1. Perkakas perlu dicaskan sekurang-kurangnya 6 jam sebelum pertama kali digunakan.

2. Jika bateri telah dicas sepenuhnya, tetapi tidak digunakan untuk tempoh yang lama, 
 kapasitinya akan berkurangan dan perlulah dicas semula. Tutup suis kuasa untuk menghalang 
 bateri dari cepat mengering.

3. Jika perkakas sering dibersihkan selepas digunakan, adalah dicadangkan untuk diletakkan
 pada Mod Auto Cas Semula dan Kuasa pada ON.

4. Apabila kuasa bateri mulai rendah, perkakas akan secara automatik berada pada mod AUTO cas 
 dan akan kembali ke dok pengecasnya untuk proses cas semula.

5. Secara alternatif, tekan secara manual butang "HOME" pada alat kawalan jauh, perkakas akan 
 bertukar ke mod mengecas dan akan mencari stesen pengecas.

C PENGOPERASIAN & PENGATURCARAAN

O
N

O
FF

Terletak di sebelah 
tepi unit utama

1.0   SEDIA/ KUASA “OFF”

Suis Kuasa ON/ OFF (untuk unit utama)

Status Suis Kuasa :

Suis Kuasa “ON” :  Untuk menghidupkan perkakas dan memasuki mod “.Standby”.
Suis Kuasa “OFF” :  Untuk mematikan perkakas.

Secara alternatif, anda boleh juga menekan butang ON/OFF pada alat kawalan jauh.

Butang Kuasa ON/OFF (pada alat kawalan jauh)

Butang Kuasa ON/OFF 
(pada alat kawalan jauh)
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Cleaning & Maintenance

Wipe the Anti-Falling sensors with a dry cloth to 
maintain their effectiveness.

E SENSORS CLEANING

Wipe the charging pole and charging dock pins 
with a dry cloth.

Clean the Universal Wheel by removing any hair 
tangled around it.

F OTHERS COMPONENTS
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Cara-cara Penggunaan

A LAMPU INDIKASI PADA BUTANG MOD “AUTO”

Butang Mod Auto

Suis Kuasa ON/OFF

    

Mod “Sleeping”

Mod” Standby”
    
    

Mod “Standby”
   

Mod Mengecas
    

Mod Mengecas

Suis Kuasa

ON

ON
  
   

ON
     

ON/ OFF
   

ON/ OFF

Lampu Indikasi

OFF

ON
   
   

ON ---> OFF
  

BERKELIP
  

ON ---> OFF

Status

Perkakas berada pada tetapan rehat.

Perkakas sedia untuk digunakan.
Untuk memulakanya, tekan mana-mana mod  
membersih pada alat kawalan jauh.

Selepas 45 saat, ia akan bertukar ke mod 
"Sleeping" jika tidak  digunakan.

Dok Pengecas bersentuh dengan polar 
pengecas

Cas telah penuh.

B OPERASI MENGECAS

Tetapan 1 Mengecas Auto Dok Pengecas - Rujuk rajah 1

Tetapan 2 Mengecas Manual Guna Adaptor - Rujuk rajah 2

Mengecas Auto - Menempatkan Dok Pengecas

Letakkan dok pengecas pada lantai rata menghadap ke dinding 
dengan tapaknya tegak ke tanah.

Kosongkan ruang tepi dan hadapan pengecas dari sebarang 
objek, 2 meter di hadapan dan 1 meter di kedua-dua sisi. 

Mengecas secara manual - Gunakan adaptor

Masukkan plag terus ke dalam port pengecas pada unit utama.

Rajah 1

2m
1m

1m

Rajah 2

Parts Identi�cation

A MAIN UNIT

1

2

3

Bumper

Auto Start Button

Top Cover Open/ Close

1

2

3

Anti-Falling Sensor

Charging Pole

Battery Compartment

Drive Wheel

Universal Wheel

Side Brush

Main Roller Brush

Water Dropping Hole

4

5

6

7

8

9

10

11

Top Cover

2-in-1 Dust/ Water Container

DC Charging Socket

Power Switch ON/ OFF

12

13

14

15

4

5

6

7

8

10

12

13

14

15

9

11

7 EN
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B DOCK STATION

1

2

3

4

Signal Light

Adaptor

DC Charging Socket

Charging Dock Pin

1

2

3

4

C 2-in-1 Dust/ Water Container

1

2

3

4

Water Feeding Hole

HEPA Filter Frame

HEPA Filter

Container Cover

1

2

3

4

Parts Identi�cation
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B SISTEM ANTI-JATUHAN & ANTI-LANGGARAN

ANTI-JATUHAN, ANTI-LANGGARAN, PENDAKIAN 15 DARJAH

1. Vakum Robotik ini dikuasakan oleh sensor-sensor pintar lengkap yang akan memandu perkakas ini   
 keseluruh kawasan rumah anda secara automatik. 

2. Ya akan terhindar dari melanggar halangan-halangan, dari jatuh tangga dengan menukar arah-arahnya. 
 Ia juga mampu mendaki permaidani yang berketinggian tidak melebihi 14 darjah.

Sistem Anti-Jatuhan (3 Sensor) Sistem Anti-Langgaran (4 Sensor)

Penempatan sensor - Anti- Jatuhan

30˚ 30˚

45˚ 45˚

Penempatan Sensor - Anti -Langgaran

Blind Area Blin
d Area

Nota : Penempatan sensor-sensor di atas adalah sebagai rujukan seperti yang ditunjukkan.

Ciri-ciri Operasi

A INDIKASI PADA PERKAKAS

Status Perkakas Status Paparan

Semasa Mengecas Lampu biru berkelip perlahan

Bateri Penuh Lampu biru terus menyala

Kembali ke Stesen Dok Lampu biru berkelip perlahan

Kegagalan pada Perkakas Lampu biru berkelip pantas

Semasa Membersih  Lampu biru terus menyala
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Parts Identi�cation

D REMOTE CONTROLLER

Push this slot to the right using 
�ngernail and pull tray out 
together

Back view

Battery
Replacement
Diagram

1

2

Power ON/OFF Button

OK Button

Directional Button

Auto Cleaning Mode Button

Home (Auto Recharge) Button

Edge Cleaning Mode Button

Spot Cleaning Mode Button

Full GO Cleaning Mode Button

Strong Power Button

1

2

3

4

5

6

7

8

9

D

HOMEAUTO

OK

1

2

4

7

3

6

9

8

5

Note :

Insert 1 piece of 3V Lithium battery (CR 2025) into 
the remote controller by removing the battery 
compartment cover at the back of the Remote 
Controller. Please refer to battery replacement 
diagram for battery insertion or change.  Note: (+) 
Polarity facing upward.

E AKSESORI-AKSESORI

Pengenalan Bahagian

Berus Tepi x (2 Unit untuk Penggantian)

Penapis HEPA x (1 Unit untuk Penggantian)

1

2

Mop Kain Fiber x (1 Unit untuk Penggantian)

Peralatan Pembersihan

3

4

Spesi�kasi

Model

Kuasa

Voltan Masukan Adaptor

Voltan Keluaran Adaptor

Jenis Bateri

Voltan Bateri

Jenis Penapis

Bekas Air/ Habuk 2-dalam-1

Kuasa Sedutan

Tempoh Operasi

Tempoh Mengecas

Pilihan Mengecas

Sensor Anti-Langgaran

Sensor Anti-Jatuhan

Giroskop

Tahap Bunyi

Mod Pembersihan
   
   
   

Berat Bersih

Ukuran Produk (Panjang x Lebar)

VC9X8C

20W

AC100 - 240V~ 50/60Hz

13.5Vd.c.

Bateri Lithium Ion

11.1V 2000mAH

Penapis HEPA

Kapasiti Habuk : 250ml     |     Kapasiti Air : 150ml

0.7kPa

50 - 60 minit

5 jam

Mengecas Auto    |    Mengecas Manual

4 pasang

3 pasang

Ya

60dB

i) Mod Membersih AUTO/ Zigzag
ii) Mod Membersih Setempat
iii) Mod Membersih “EDGE”
iv) Mod “FULL GO”

2.5kg

300 x 75mm

1

3

2

4

* Spesifikasi boleh berubah tanpa notis terlebih dahulu.
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E ACCESSORIES

Parts Identi�cation

Replacement Side Brushes x 2 pieces

Replacement HEPA Filter x 1 piece

1

2

Replacement Fiber Mop Cloth x 1 piece

Cleaning Tool

3

4

Speci�cations

Model

Power

Adaptor Input Voltage

Adaptor Output Voltage

Battery Type

Battery Voltage

Filtration Type

2-in-1 Dust/Water Container

Suction Power

Operating Time

Charging Time

Charging Option

Anti-bump Sensor

Cliff Sensor

Gyroscope

Noise Level

Cleaning Mode
   
   
   

Net Weight

Product Dimension (DxH)

VC9X8C

20W

AC100 - 240V~ 50/60Hz

13.5Vd.c.

Lithium Ion Battery

11.1V 2000mAH

HEPA Filter

Dust Capacity : 250ml     |     Water Capacity : 150ml

0.7kPa

50 - 60 minutes

5 hours

Auto Charging    |    Manual Charging

4 pairs

3 pairs

Yes

60dB

i) Auto Cleaning Mod/ ZigZag Cleaning
ii) Spot Cleaning Mode
iii) Edge Cleaning Mode
iv) Full Go Mode

2.5kg

300 x 75mm

1

3

2

4

* Specifications are subject to change without prior notice.

Pengenalan Bahagian

D ALAT KAWALAN JAUH

Tolak slot ini dengan kuku 
dan tarik keluar tray bateri

Pandangan
Belakang

Rajah 
Penggantian 
Bateri

1

2

Butang Kuasa ON/OFF

Butang OK

Butang Pilihan Arah

Butang Mod Membersih Auto

Butang Mengecas Semula Auto

Butang Mod Membersih “EDGE”

Butang Mod Membersih Setempat 

Butang Mod Membersih "FULL GO"

Butang Kuasa Tinggi

1

2

3

4

5

6

7

8

9

D

HOMEAUTO

OK

1

2

4

7

3

6

9

8

5

Nota :

Masukkan sekeping bateri Lithium 3V (CR2025) ke
dalam alat kawalan jauh dengan menanggalkan 
penutupnya di belakang alat kawalan jauh. Sila 
rujuk rajah penggantian bateri untuk memasukkan 
atau menukar bateri. 
Nota: Polar ( + ) menghadap ke atas.
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Operating Features

B ANTI-FALLING & ANTI-COLLISION SYSTEM

ANTI-FALLING, ANTI-COLLISION, 15 DEGREES CLIMBING

1. Robotic vacuum is powered by a full suite of smart sensors that automatically guide the robotic vacuum 
 around your home. 

2. It will avoid hitting obstacles, falling down stairs by changing directions, and will climb the carpets 
 which is lower than 15 degree.

Anti-Falling System (3 Sensors) Anti-Collision System (4 Sensors)

Sensors Placement - Anti Falling

30˚ 30˚

45˚ 45˚

Sensors Placement - Anti Collision

Blind Area Blin
d Area

Note : The above sensors placement diagram are for reference. 

A MACHINE INDICATORS

Machine Status Display Status

During Charging Blue light slowly flickering

Battery Full Blue light keeps on

Back to Dock Station Blue light slowly flickering

Machine Fault Blue light quickly flickering

During Cleaning  Blue light keeps on

40 BM

B STESEN DOK

1

2

3

4

Lampu Isyarat

Adaptor

Pin Mengecas Dok

Soket Mengecas DC

1

2

3

4

C Bekas Air/ Habuk 2 dalam 1

1

2

3

4

Lubang Masukan Air

Bingkai Penapis HEPA

Penapis HEPA

Penutup Bekas

1

2

3

4

Pengenalan Bahagian
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How to Use

A INDICATOR LIGHT ON “AUTO” MODE BUTTON

AUTO Mode Button

Power Switch ON/OFF

    

Sleeping Mode

Standby Mode
    
    

Standby Mode
   

Charging Mode
    

Charging Mode

Power Switch

ON

ON
  
   

ON
     

ON/ OFF
   

ON/ OFF

Indicator Light

OFF

ON
   
   

ON ---> OFF
  

BLINK
  

ON ---> OFF

Status

The appliance is at rest setup

The appliance is ready to go.
To start the cleaning, press any cleaning mode 
on remote controller.

After 45seconds  will turn to SLEEPING Mode if 
NOT in cleaning condition.

The charging dock is in contact with charging 
pole

Fully Charged

B CHARGING OPERATIONS

Setup 1 Auto Charging Charging Dock - Refer Figure 1

Setup 2 Manual Charging Direct Adaptor - Refer Figure 2

Auto Charging - Charging Dock Placement

Place the charging dock on the level floor surface against the wall 
within the base perpendicular to the ground.

Keep the immediate area 2meter in front of the charger and 
1meter on both sides of the charger clear of objects and reflective 
surface.

Plug the Charging Dock in.

Manual Charging - Direct Adaptor

Insert the plug direct into the charging port on the main unit.

Figure 1

2m
1m

1m

Figure 2

39 BM

Pengenalan Bahagian

A BADAN UTAMA

1

2

3

Bampar

Butang Mula Mod Auto

Penutup Atas Buka/ Tutup

1

2

3

Sensor Anti-jatuh

Polar Mengecas

Ruang Bateri

Roda Pandu

Roda Universal

Berus Tepi

Berus Roller Utama

Lubang Titisan Air

4

5

6

7

8

9

10

11

Penutup Atas

Bekas Air/  Habuk 2 dalam 1

Soket Mengecas DC

Suis Kuasa ON/ OFF

12

13

14

15

4

5

6

7

8

10

12

13

14

15

9

11
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How to Use

B CHARGING OPERATIONS

ATTENTION :

1. Charge the appliance for at least 6 hours before the first use.

2. If the battery is fully charged and not used for a long period of time, its capacity may decrease
 and need to re-charged. Power switch OFF to prevent rapid battery drain.

3. For user with regular cleaning , it is suggest to keep it Auto Recharge Mode and powered ON.

4. When battery power turned low, the appliance automatically switches to AUTO Recharge mode 
 and returns to the charging dock to recharge itself.

5. Alternatively, manually press the HOME button on remote control, the appliance will switch into 
 auto recharge mode and search for charging station.

C OPERATING AND PROGRAMMING

O
N

O
FF

Located at the side 
of the main unit

1.0   STANDBY/ POWER OFF

Power Switch ON/ OFF (on main unit)

Power Switch Status :

Power Switch “ON” :  To switch on the appliance and enter into StandBy Mode.
Power Switch “OFF” :  To switch off the appliances.

Alternatively, you may press the power ON/OFF button on remote controller.

Power ON/OFF Button (on remote controller)

Power ON/ OFF Button 
(on Remote Controller)
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Membersih dan Menyelenggara

Lapkan Sensor Anti-Jatuhan ini menggunakan kain 
kering yang bersih.

E MEMBERSIHKAN SENSOR

Lapkan Polar Mengecas dan pin-pin pada dok 
dengan kain kering.

Bersihkan Roda Universal dengan meleraikan 
segala pintalan rerambut yang ada.

F LAIN-LAIN KOMPONEN
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How to Use

C OPERATING AND PROGRAMMING

2.0   To START/ PAUSE

Press the AUTO Mode Button on the appliance or the remote controller.

The appliance starts to work immediately in AUTO Cleaning Mode.

To choose another cleaning mode, press other selection button on the remote controller.

3.0    Cleaning  Mode Selection

   •  Selection 1 - AUTO Cleaning Mode/ Zigzag Cleaning
   •  Selection 2 - SPOT Cleaning Mode

AUTO Cleaning Mode/Zigzag Cleaning

This is the most commonly used mode.
The appliance cleans in a straight line or 
Zigzag line and change direction when it 
meets any obstacles.

SPOT Cleaning Mode

Spot Cleaning Mode for Area filled with 
dirt or dust.
The appliance focuses on a specific area 
to clean, and works in spiral line.
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Membersih dan Menyelenggara

Bersihkan berus roller utama secara berkala dengan alat 
pembersih.

B MEMBERSIHKAN BERUS ROLLER UTAMA

C MEMBERSIHKAN KAIN FIBER MOP ULTRA-HALUS

1. Tanggalkan kain ini dari unit. 2. Kemudian, basuh dan keringkan.

D MEMBERSIHKAN PENAPIS HEPA DAN BEKAS AIR/ HABUK 2 DALAM 1

1. Buka penutup atas dan tanggalkan Bekas Air/ Habuk.
2. Kemudian, buka penutup dan kosongkan bekas tersebut.
3. Tanggalkan Rak Penapis HEPA serta Penapis HEPA.
4. Ketuk perlahan-lahan untuk menanggalkan habuk-habuk yang terlekat.
 ( Jangan bersihkan penapis ini dengan air )
5. Basuhkan Bekas Air/ Habuk dan Rak Penapis menggunakan air.
6. Keringkan Bekas tadi dan Rak Penapis sebelum memasang semula.

  AMARAN !
  1. Jangan gunakan air untuk membersihkan Penapis HEPA.
  2. Bersihkan Penapis HEPA ini setiap kali selepas digunakan. 
   Ini dapat memanjangkan hayat perkakas.
  3.  Jangan dedahkan Bekas Air / Habuk ini di bawah pancaran matahari.

1 3

4

5 6

2
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How to Use

C OPERATING AND PROGRAMMING

3.1    Cleaning  Mode Selection

   •  Selection 3 - EDGE Cleaning Mode
   •  Selection 4 - Full GO Mode

EDGE Cleaning Mode

This mode is good for cleaning the edges 
and corner of a room.
Place the appliance close to the wall or 
along the border of the wall.

Full Go Mode

When the machine is powered ON, or in 
the process of cleaning, or in charging 
status, press the FULL GO button on the 
remote controller to activate the status.
The machine will  automatically start/ 
continue the cleaning again when the 
unit is fully charged.

Note :
If the buzzer sounds 1 time - Full Go Mode 
Activated.
If the buzzer sounds 2 times -  Full Go 
Mode INACTIVE.

4.0    Functional Button

Strong Power Button

In any of the cleaning mode, the appliance will run in 
full-load (high speed).

Battery will drain faster than usual and operating time 
will be shorter and dropped.

Note :
If the buzzer sounds 1 time - Strong Power Function Activated.
If the buzzers sounds 2 times -  Strong Power Function INACTIVE.

36 BM

C PERKARA YANG PERLU DI KETAHUI TENTANG BATERI LI-ION

1. Sebelum mengecas, pastikan adaptor dan stesen dok telah disambungkan dengan kemas. 

2. Bateri tidak dicaskan dengan sepenuhnya sewaktu pembelian. Sila cas dahulu bateri sebelum  
 menggunakan perkakas. Tempoh mengecas hingga penuh adalah 4-5 jam.

3. Adalah disyorkan suhu di kawasan persekitaran untuk mengecas semula perlu berada antara 5˚C  
 hingga 35˚C. Unit tidak dapat dicas sempurna jika suhu persekitaran terlalu panas atau terlalu sejuk.

4. Jika tempoh operasi perkakas turun dengan mendadak walaupun selepas dicas dengan sempurna, ia 
 menunjukkan bateri telah hampir luput hayatnya. Sila ke pusat servis Khind untuk menggantikan yang 
 baru.

5. Pada keadaan aplikasi atau keadaan suhu yang ekstrim, boleh berlaku kebocoran pada bateri.  Jika 
 terdapat cecair pada bateri dan terkena tangan anda, sila basuh dengan segera. Begitu juga jika ia 
 terkena mata. Sila segera basuh dengan air dan dapatkan nasihat perubatan.

6.           Jangan buang bateri sewenang-wenangnya. Ia perlu di buang dan dikitar semula di tempat yang 
           sesuai dan selamat. 

7. Sila tanggalkan plag sekiranya tidak menggunakan stesen dok untuk tempoh yang lama.

  AMARAN !
  Bateri tidak boleh dibakar walaupun mengalami rosak teruk. 
  Bateri boleh meletup dan akan menyebabkan kebakaran. 
  Sila lupuskan bateri berpandukan undang-undang dan peraturan setempat. 

Membersih dan Menyelenggara

  AMARAN !
  Sila matikan suis dan tanggalkan plag pada dok mengecas serta  
  adaptor sebelum membersih dan menyelenggarakan perkakas.

Untuk prestasi yang optimal, berus ini hendaklah sering 
dibersihkan dari rerambut dan lain-lain kotoran 
yang terkumpul. 

Sila ikuti arahan dibawah :

1. Terbalikkan perkakas.

2. Gunakan pemutar skru bersilang 
 untuk menanggalkan berus-berus 
 tepi ini.

3. Selepas ditanggalkan, lapkan 
 berus-berus ini serta bahagian 
 slotnya dengan kain kering yang bersih.

A MEMBERSIH BERUS-BERUS TEPI

Caution!
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How to Use

C OPERATING AND PROGRAMMING

4.1    Functional Button

Directional Button

 FORWARD : 
 When the appliance is under the standby status, press
 the button to navigate FOWARD direction of the unit.

 Note: The FORWARD button is INACTIVE when under 
 any of the cleaning mode.

 REVERSE : 
 When the appliance is under standby status or any other
 cleaning mode, press the button to navigate REVERSE 
 direction of the unit.

 LEFT : 
 When the appliance is under standby status or any other
 cleaning mode, press the button to navigate LEFT direction 
 of the unit.

 RIGHT : 
 When the appliance is under standby status or any other
 cleaning mode, press the button to navigate RIGHT
 direction of the unit.

Home (Auto Recharge) Button

The unit will sent back to the Charging Dock at anytime
by pressing the HOME button on the remote controller.

35 BM

B RISIKO KECEDERAAN

5. Jauhkan rambut, pakaian anda, jari dan mana-mana bahagian tubuh dari ruang bukaan sedutan dan 
 mana-mana bahagian perkakas yang bergerak.

6. Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam bukaan sedutan atau menutup perkakas atau tapak 
 mengecasnya dengan kain.

7. Sila ambil sepenuh perhatian ketika menggunakan perkakas di kawasan tangga.

8. Untuk menghindari kerosakan pada perkakas dan mengurangkan risiko kebakaran atau  
 kemalangan, objek-objek di bawah perlulah dielakkan dari tersedut:
 • Serpihan kaca ( kecil atau besar ).
 • Mancis, putong rokok dan habuk-habuk panas.
 • Tumpahan cecair.
 • Cecair yang aktif - solven, bahan pengakis dll.
 • Cecair mudah terbakar - alkohol, tiner dll.
 • Najis haiwan peliharaan.
 • Pin, jarum, pencungkil gigi, duit, besi, film pembungkus dan helaian tali yang panjang.
 • Hujung kain alas meja yang mencecah lantai.
 • Apa-apa item yang lembab atau basah.
 • The ends of the table cloths and curtains that reach to the floor.
 • Damp or wet items

9. Untuk menghindar dari sebarang bahaya, kebakaran atau kejutan elektrik yang disebabkan oleh  
 kerosakan perkakas atau tapak mengecas, jangan gunakan perkakas di tempat-tempat seperti :
 • Lapisan bertingkat atau koridor tidak berpagar.
 • Kawasan yang sempit di mana perkakas tidak boleh berpusing.
 • Anak-anak tangga masuk ke dewan.
 • Permukaan lantai yang tidak rata.
 • Di atas peti sejuk atau lokasi-lokasi yang tinggi dengan ruang terhad seperti meja/ kerusi.

10. Jangan gunakan perkakas pada permukaan lantai yang mudah rosak seperti  lantai wax, lantai marmar
 permukaan-permukaan licin seperti kaca atau gelas dll.

11.  Jangan gunakan perkakas pada permukaan tile yang rosak dan di atas permaidani.

12. Jangan terus menggunakan perkakas dan hantar ke pusat servis Khind yang berdekatan jika :-
 • Kuasa bateri habis mendadak atau bateri mengalami kerosakan.
 • Tapak mengecas / Stesen dok, Adaptor AC, plag mengalami kerosakan.

13. Jangan sentuh roda dan segala berus semasa ia sedang berputar.

14. Jangan halang sensor, pemancar infra merah pada unit utama atau tapak mengecas dengan melekatkan 
 apa-apa pelekat ke atasnya atau menutup ia dengan kain.

15. Jangan halang port sedutan atau port ekzos.

16. Jauhkan haiwan peliharaan dari perkakas.

17. Matikan suis bekalan kuasa utama semasa melakukan penyelenggaraan atau semasa terdapat 
 kanak-kanak atau haiwan peliharaan berdekatan.

18. Sila gunakan pengecas yang dibekalkan oleh KHIND sahaja. Jika pengecas lain digunakan, ia boleh
 menyebabkan kerosakan pada bateri produk atau harta peribadi.

19. Simpan perkakas di tempat yang sejuk dan kering.

Caution!
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Troubleshooting

Item    

1
   

2
   

3
   

4
   

5
   

6

Failure Alarm

1 Quick Beep, 
Continuously 3 Times

2 Quick Beep, 
Continuously 3 Times

3 Quick Beep, 
Continuously 3 Times

5 Quick Beep, 
Continuously 3 Times

6 Quick Beep, 
Continuously 3 Times

8 Quick Beep, 
Continuously 3 Times

Causes

2-in-1 Dust/Water
Container

The machine is suspended 
or lifted up.

Side brushes 
    

Left Drive Wheel 
    

Dust Collection motor 
abnormal 

Right Drive Wheel
    

Solutions

Remove and re-install the Dust/Water
Container into the main unit.

Relocate the unit on the flat surface.
     

Re-fit / clean/ remove the tangled 
hair or debris.

Check the wheel for tangled hair or 
debris and clean.

Send in for repair or part replacement.
   

Check the wheel for tangled hair or
debris and clean.
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Caution!

A LANGKAH-LANGKAH AM

1. Baca manual ini dengan teliti dan ikuti arahan yang diberikan.

2. Gunakan hanya bahagian-bahagian yang disertakan oleh pihak pengilang sahaja. 

3. Perkakas hanya untuk kegunaan di dalam rumah sahaja, penggunaan secara komersil akan 
 membatalkan jaminannya.

4. Jika adpator rosak, ia perlulah ditukar oleh pihak pengilang, agen-agen servis yang dilantik atau   
 individu yang berkelayakan sahaja.

5.  Perkakas ini tidak sesuai digunakan oleh orang(termasuk kanak-kanak) yang berlainan upaya dari segi 
 �zikal, deria dan mental, atau orang yang kurang pengalaman dan pengetahuan melainkan dengan  
 pengawasan dan tunjuk ajar dari orang yang bertanggung jawab terhadap keselamatan mereka.
 Kanak-kanak harus diperhatikan agar tidak bermain dengan perkakas ini.

6. Masukkan adaptor dengan kemas ke soket bekalan kuasa AC. Jangan kendalikan adaptor atau tapak 
 mengecas di dinding dengan tangan yang basah.

7. Jauhkan perkakas dari ketuhar, dapur dan lain-lain peralatan yang mengeluarkan haba panas dan 
 jauhkan dari pancaran matahari.

8. Perkakas tidak sesuai digunakan di luar rumah dan pada permukaan basah. Gunakan ia di dalam rumah 
 dan pada permukaan yang kering sahaja.

9. Jangan gunakan perkakas sekiranya terdapat bahagian-bahagian yang rosak dan hilang.

10. Pastikan semua bahagian-bahagian telah kemas dipasang sebelum menggunakannya.

11. Pastikan bekalan elektrik bersesuaian dengan voltan yang tercatat pada label penarafannya.
 Perkakas hanya boleh digunakan pada voltan yang setaraf sahaja.

12. Jangan jalankan perkakas ketika sedang mengecas.

13. Jangan tanggalkan plag adaptor dengan menyentap kabelnya. Tarik keluar pada kepala adaptor jika 
 ingin menanggalkannya.

14. Jangan cuba untuk menaiki perkakas, meletakkan bebanan diatasnya atau menerapkan impak kuat 
 kepada perkakas ini.

15. Jangan gunakan perkakas di persekitaran yang terlalu panas atau sejuk. Disyorkan untuk menggunakan 
 perkakas pada persekitaran bersuhu 0˚C ~ 40˚C.

16. Bersihkan dahulu segala kotoran seperti helaian rambut, bulu-bulu fiber dan habuk yang terlekat pada 
 bahagian dalaman dan ruang bukaan sedutan bekas habuk setiap kali sebelum menggunakannya. 

17. Jangan rendamkan mana-mana bahagian perkakas ke dalam sebarang cecair. ( melainkan bahagian-
 bahagian yang boleh di basuh dengan air sahaja).

18. Perkakas ini hanya boleh menggunakan adaptor yang disediakan oleh KHIND di dalam pembungkusan.

B RISIKO KECEDERAAN

1. Caj perkakas untuk 5 jam sebelum digunakan.

2. Jangan gunakan perkakas tanpa penapis HEPA atau bekas habuk di dalamnya.

3. Jangan gunakan perkakas di tempat yang terdapat bahan-bahan mudah terbakar di sekitarnya.

4. Akan terdapat sedikit bau wap semasa perkakas digunakan buat pertama kali. Bau ini akan lenyap  
 selepas beberapa kali perkakas digunakan.
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故障排除

序号    

1
   

2
   

3
   

4
   

5
   

6

故障提示

蜂鸣器快速发出声，
连续3个循环

蜂鸣器快速发出2声，
连续3个循环

蜂鸣器快速发出3声，
连续3个循环

蜂鸣器快速发出5声，
连续3个循环

蜂鸣器快速发出6声， 
连续3个循环

蜂鸣器快速发出8声，
连续3个循环

故障原因

2合1尘箱/水箱
  

产品悬空或抬起
  

侧毛刷
    

左驱动轮

    

吸尘电机异常
  

右驱动轮

    

解决方法

卸下尘箱/水箱，将其重新安装到主
机中。

将本产品重新放在平坦的地面上。
  

重新贴合/清洁/去除缠绕的头发或
其他杂物。

检查左驱动轮是否有缠绕的头发或
其他杂物，并清洁。

送到维修中心修理，更换电机。
   

检查右驱动轮是否有缠绕的头发或
其他杂物，并清洁。

重要事项!

A 一般注意事项

1. 使用前应详读此说明书。

2. 只用厂家提供的配件。

3. 此电器仅供一般家庭式使用。用作商业用途,保修将无效。 

4. 当电源变压器损坏时，请送往维修中心，所授权的维修中心或拥有同等技术的人士替换。

5.  此电器不适合这些人士使用；小孩，体力弱及感官，精神上有障礙，缺少经验及知识者；
 除非有人监督或指示如何操作，并负责操作人的安全。
 小孩需紧密的监督，此电器严禁被小孩当玩具玩。

6. 把电源变压器紧接上电源。禁止用潮湿的手来操作电源变压器或充电座。

7. 此机应远离烤炉及火炉。
 请勿让本产品接近火源、热源，和避免阳光直射。

8. 此电器不适合在户外或潮湿的表面上使用。仅可在干燥的室内上使用。

9. 如有任何部件出现故障，丢失或损坏，请勿继续使用。

10. 使用本产品前，请确保所有配件均已牢固组装。

11. 检查电压是否与铭牌上标识的额定电压相符。此电器必须在与额定电压相符下，
 方可使用。

12. 不要在充电时使用本产品。

13. 请勿拉扯电线。欲拔下电源变压器，可握住其插头拔出。

14. 请勿站立或放置重物在主机上，请勿撞击主机。

15. 请勿在极热或极冷的环境下使用本产品。 建议在0°C ~ 40°C的环境中使用本产品。

16. 每次使用前，请清洁集尘桶的内口和吸口，清理头发，棉纤维和灰尘。 
 不要堵塞集尘桶的吸力。

17. 请勿将本产品的任何部件浸入水中或其他液体中 （可以用水清洗的零件和配件除外）。

18. 本产品只能使用KHIND包装内所提供的电源变压器。

B 个人意外风险规避

1. 初次使用前，先将产品充电5小时。

2. 切勿在没有安装高效滤网或尘桶的情况下使用此电器。

3. 请勿在易燃或可燃液体周围使用此电器。

4. 首次使用本产品时，可能会释放出气味或烟味。这将在几次使用后消失。

5. 确保头发，宽松衣服，手指和身体的所有部位远离出风口和正移动的部件。

6. 请勿将任何物品插入出风口,或覆盖产品或充电底座。

7. 在清理及吸尘楼梯区时，需格外小心。
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使用方式

C 操作指示

4.1    其它功能按钮

方向按钮

 向前按钮 : 
 当本产品处于待机状态，按此钮以控制此机向前
 方行走。

 备注: 在任何清洁模式下，向前按钮无效。

 向后按钮 : 
 当本产品处于待机状态或者其它任何清扫模式下时，

 按此钮以控制此机向后方行走。

 向左按钮 : 
 当本产品处于待机状态或者其它任何清扫模式下时，

 按此钮以控制此机向左方行走。

 向右按钮 : 
 当本产品处于待机状态或者其它任何清扫模式下时，

 按此钮以控制此机向右方行走。

“HOME”自动回充电按钮

按下遥控器上的“HOME”自动回充电按钮，

本产品将随时返回充电底座。

B 个人意外风险规避

8. 为了防止产品损坏，降低火患和/或人身安全，严禁吸尘器吸取以下物品：

 • 任何太大的破碎物体，如玻璃。

 • 任何在燃烧或冒烟物，例如香烟，火柴或热烟蒂。

 • 溢出的液体。

 • 活性液体（溶剂，腐蚀剂，清洁剂）。

 • 易燃或易爆物质，如酒精，稀释剂等。

 • 沾有宠物等排泄物的物品

 • 别针、缝衣针、牙签、塑料、硬币、金属物品、保鲜膜、塑料膜。

 • 较长的绳索和皮带。

 • 覆盖物和地板垫或地毯的流苏（穗子）。

 • 桌布、窗帘等垂到地上的部分。

 • 潮湿物品。

9. 请勿用于以下场所（以免主机、充电座掉落导致受伤、火灾、触电）

 • 无防护栏的跃层或走廊等悬空环境。

 • 主机无法回旋的狭窄地方。

 • 玄关、台阶或陡坡等。

 • 段差处、表面坚硬、凹凸不平的混凝土地板。

 • 冰箱上方或空间有限的高地区的顶部（如桌子/椅子上方）。

10. 请勿用于易损的地板（如打蜡的地板、大理石地板等）、地毯等 ，
 玻璃、镜子、大理石等镜面地板。

11. 请勿用于已经受损的地板、地毯或旧的榻榻米等

12. 如果遇到以下情况，请停止使用并发送到附近的Khind服务中心 :-
 • 电池的运行时间急剧变化或电池已被损坏。

 • 充电座、电源变压器、电源插头或电源线损坏。

13. 当本产品正在操作时，请勿触摸正旋转的轮子或侧毛刷。

14. 请勿将用胶带或贴纸或布等覆盖挡住着主机或充电底座上的传感器，红外线发射器和接
 收器。

15. 请勿堵塞吸入口、排气口。

16. 请将宠物关入笼舍或移到其他地方。

17. 维护保养时、儿童或宠物无人看管时，请关闭电源开关。

18. 仅使用KHIND提供的充电器。 如果使用其他充电器，可能会损坏电池，产品或个人财产。

19. 将产品存放在室内，阴凉干燥的地方。

重要事项!
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使用方式

C 操作指示

3.1    清扫模式

   •  选项3：沿边清扫模式

   •  选项4：FULL GO 模式

沿边清扫模式

此模式适用于清扫房间的边缘和角落。

将本产品置于靠近墙壁或沿墙边缘。

FULL GO 模式 

在开机，或充电状态下，或清扫过程
中时，可按遥控器上的FULL GO按钮。

当本产品已充满电时, 它将自动启动/
继续清扫，。

备注 :

如果蜂鸣器响1次 - FULL GO模式已被
启动

如果蜂鸣器响2次 –FULL GO模式不被
启动

4.0    其它功能按钮

强力按钮

在任何清洁模式中，本产品将以高速运行。电池将比平时
更快地耗尽，并且将缩短操作时间。

备注 :
如果蜂鸣器响1次 - 强力功能已被启动
如果蜂鸣器响2次 - 强力功能不被启动
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重要事项!

C 与锂电池的安全关注意事项

1. 充电前，请检查适电源变压器和充电底座是否正确连接。

2. 您购买吸尘器时，电池并未充满，因此使用前请务必先充电。充满电大约需要4-5个小时。

3. 建议在温度介于5°C和35°C之间的房间内为本产品充电。如果房间太冷或太热，
 本产品将无法正常充电。

4. 如果在正确充电后，操作时间显着减少，则表示电池已达到其使用寿命。
 请到附近的Khind服务中心购买新电池进行更换。

5. 在极端的操作或温度环境下，电池可能会泄漏。如果电池液体流出并粘在皮肤上，
 请及时用水冲洗。如果液体不小心进入眼睛，请立即用水冲洗并就医。

6.           请勿将电池与一般生活垃圾一起乱扔，以免污染环境。
     它应该安全地丢弃并在适当的收集站点回收。

7. 如果长时间不再使用充电底座，请拔掉插头。

  警告 !
  即使本产品严重受损，也不要焚烧本产品。 电池可能会爆炸并导致火患。
  请根据当地法律及法规来处理废旧电池。

清洗和保养

  警告 !
  在清洁和维护前，请关闭电源并拔下充电底座和电源变压器。

为了达到最佳的清洁效率，务必定期清洁侧毛刷以清理掉头发和其他杂物。
请按照以下步骤来清洁侧毛刷：

1. 翻转本产品。

2. 使用十字螺丝刀将侧毛刷的螺丝逆时针方向拧下。

3. 取下侧毛刷。 用干净的干布来擦拭侧毛刷及其插槽。

A 清洁侧毛刷
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使用方式

C 操作指示

2.0   开始/暂停

按主机上或遥控器上的“AUTO” 自动清扫模式按钮。

此产品在“AUTO” 自动清扫模式下立即开始操作。

要选择其他清扫模式，请按遥控器上的其他模式按钮。

3.0    清扫模式

   •  选项1：自动清扫模式/弓字形清扫

   •  选项2：定点清扫模式

自动清扫模式/弓字形清扫

这是最常用的清扫模式。

本产品以直形或Z弓字形方式进行清扫
，遇到障碍时会改变方向。

定点清扫模式

此清扫模式适合用于积满污垢或灰尘
的区域。

本产品将专注于需要定点清扫的区域，
并以螺旋形方式进行清扫。

21 CN

清洗和保养

定期使用清洁工具清洁主滚筒刷子。

B 主辊刷清洁

C 清洁超细纤维拖布垫

1. 从主机上取下纤维拖布垫。 2. 用清水冲洗干净，然后晾干。

D 清洁2合1尘箱/水箱及高效滤网

1. 打开上盖，取下2合1尘箱/水箱。

2. 取下尘箱/水箱盖子并清空尘箱/水箱。

3. 卸下高效滤网架和高效滤网。

4. 轻拍以清除高效滤网上的灰尘。（不要在水龙头下冲洗高效滤网）。

5. 在水龙头下冲洗尘箱/水箱和滤网架。

6. 在重新安装前，请晾干尘箱/水箱和滤网架。

  警告 !
  1. 请勿用水冲洗高效滤网。
  2. 每次使用后，请清洁高效滤网以延本产品的使用寿命。
  3. 请勿在阳光直射下曝晒尘箱/水箱。

1 3

4

5 6

2
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B 充电操作

温馨提示 :

1. 第一次使用前，请确保已将本产品的电池充电超过6小时。

2. 如果电池充满电且长时间不使用，可能会降低电池电量，并需要重新充电。
 关闭电源开关以防止电池快速耗尽。

3. 若需经常使用本产品，建议保持自动回充电模式并长期开机。

4. 当电池电量不足时，本产品会自动切换到自动充电模式，并返回充电底座以自行
 充电。

5. 或者，手动按下遥控器上的 “HOME” 自动回充电按钮，本产品将切换到自动充
 电模式并搜索充电底座。

C 操作指示

O
N

O
FF 位置于主机侧边

1.0   待机/关机

主机上的电源开关

电源开关状态 :

“ON” 位置 :  开机及进入待机状态

“OFF”位置 :  关机

或者，可按下遥控器上的电源开关按钮以开启或关闭本产品。

遥控器上的电源开关按钮
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清洗和保养

用干布来擦拭防跌落感测器以确保本产品

能有效地发挥清扫功能。

E 清洁感测器

用干布擦拭充电极片及充电对接极片。清洁万向轮以去除缠绕在它周围的任何

头发。

F 清洁其它零件
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使用方式

A “AUTO” 自动模式按钮上的指示灯

“AUTO” 自动清扫模式按钮

电源开关

    

睡眠状态

待机状态
   

待机状态
   

充电状态    

充电状态

电源开关

ON

ON   
   

ON
     

ON/ OFF 

ON/ OFF

主机指示灯

OFF

ON   
   

ON ---> OFF
  

闪烁

ON ---> OFF

主机状态

本产品处于静止状态

本产品已准备就绪。要开始清扫，请按
下遥控上的任何清扫模式。   

45秒内如无任何操作，便会自动进入
睡眠状态。

充电座与充电对接极片接触。

已充满电

B 充电操作

选项 1 自动充电 充电底座（参考图一）

选项 2 手动充电 直流电源变压器（参考图二）

自动充电－摆放充电底座

请将本产品的充电底座放置在平坦的地面及贴紧墙面。

确保充电底座前方2米、左右侧各1米的范围内没有其他

障碍物遮挡。

插入充电底座及连接电源。

手动充电 - 直流电源变压器

将插头直接插入主机上的充电端口。

图一

2m
1m

1m

图二

零件名称

A 主机

1

2

3

缓冲挡

“Auto ”自动清扫模式按钮

上盖开关

1

2

3

防跌落感测器

充电对接极片

电池仓

驱动轮

万向轮

侧毛刷

主滚筒刷

滴水孔

4

5

6

7

8

9

10

11

上盖

2合1尘箱/水箱

直充插口

电源开关

12

13

14

15

4

5

6

7

8

10

12

13

14

15

9

11
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操作特征

B 防跌落和防撞感测系统

防跌落，防碰撞，15度攀爬

1. 本产品拥有一整套智能感测器，可在家居环境中自行导航。

2. 它将避免撞击障碍物，通过改变方向以防跌落楼梯，并且可爬上低于15度的地毯。

防跌落系统（3个感测器） 防撞系统（4个感测器）

防跌落感测器的位置

30˚ 30˚

45˚ 45˚

防撞感测器的位置

盲
区

盲
区

备注：以上感测器放置图仅供参考。

A 产品指示灯

主机状态 显示状态

充电中 蓝色灯慢闪

电池已充满电 蓝色灯恒亮

返回充电底座 蓝色灯慢闪

产品故障 蓝色灯快闪

清扫状态  蓝色灯恒亮

B 充电底座

零件名称

1

2

3

4

指示灯

电源变压器

电源接口

充电极片

1

2

3

4

C 2合1尘箱/水箱

1

2

3

4

加水口

高效滤网架

高效滤网

箱盖

1

2

3

4
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零件名称

D 遥控器

用指甲向右推动狭槽然
后一起拉出托盘。

背面

电池更换图

1

2

电源开关

OK 确认按钮

方向按钮

“Auto” 自动清扫模式按钮

“Home” 自动回充电按钮

沿边清扫模式按钮

定点清扫模式按钮

“FULL GO” 模式按钮

强力模式按钮

1

2

3

4

5

6

7

8

9

D

HOMEAUTO

OK

1

2

4

7

3

6

9

8

5

备注：

拉出位于遥控器背面的电池盒狭槽，并放入
一粒3V的锂电池(CR 2025)。请参考电池更
换图来嵌入或者更换电池。

备注：（+）极性面向上。

E 配件

侧毛刷（额外附送2个） 

高效滤网（额外附送1个）

1

2

纤维拖布垫（额外附送1个）

清洁毛刷

3

4

规格

型号

功率

电源变压器输入电压

电源变压器输入电压

电池种类

电池电压

滤网种类

2合1尘箱/水箱

吸力

操作时间

充电时间

充电选项

防撞感测器

防跌落感测器

陀螺仪

噪音水平

清扫模式
   
   
   

净重

产品尺寸 (直径x高)

VC9X8C

20W

AC100 - 240V~ 50/60Hz

13.5Vd.c.

锂电池

11.1V 2000mAH

高效滤网

尘箱容量 : 250毫升     |     水箱容量 : 150毫升
0.7kPa

50 - 60 分钟

5 小时

自动充电    |    手动充电

4 个

3 个

有
60dB

i) 自动清扫模式/弓字形清扫
ii) 定点清扫模式
iii) 沿边清扫模式
iv) FULL GO 模式
2.5kg

300 x 75mm

1

3

2

4

* 以上规格如有任何更改，恕不另行通知。

零件名称




